Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



I 



SYNTAXEOS PROPERTIANAE CAPITA 

DUO, UUAB ISUNT DE VERBl TEMPO- 

RIBUS ET M0DI8, 



BISSlBf ATK IMTJSmi.IS 



AD STJMMOS lli PHILOSOFHIA HONOKES 

AB AMPLISSIMO 
I'UIL0S01'H0RIIM MARrUKOENSIUM ORDINE 

RITE C4PESSEND08 

SCRI1*S1T 



HEBMANNUS SPINDLER 



MAIiPURGENSiS. 



MARPURGI CHATTORUM. 

lYPlS 0. L, PFKILII nTOGBAPHI ACADEMICL 
MDCCCLSXXVin. 



i 



' <42f '" 








SYNTAXEOS PROPERTIANAE CAPITA ^/^j 
DUO, aUAE SUNT DE VERBI TEMPO-*^^^ 

RIBUS ET MODIS. % 1 ^^^"^ 



DISSIBTATIO XHAVOITBAIiIS 
( 

i QUAM 

AD SUMMOS IN PHILOSOPEIA HONORES 

AB AMPLI88IMO 
PHILOSOPHORUM MARPURGENSIUM ORDINE 



\ 



RITE CAPESSENDOS 

SCEIPSIT 

HERMANNUS SPINDLER 

MARPURGENSIS. 



^<©SSSSS+- 



MARPURGI CHATTORUM. 

TYPIS C. L. PFEILII TYPOGRAPHI AOADEMICI. 

MDCCCLXXXVIII. 



In animo cam esset, Propertianae syntaxeos capita dao, qaae 
sant de temporibas et modis, tractare, haec maxime respicienda esse 
patabam: primam, at grammaticae qaam vocant historicae poSta 
inprimis obscaras et novis rebas stadens adscriberetar ; qna de 
cansa, qao clarias propria haias poStae qaae essent cognoscerentar, 
saepias ad Yergiliam alios recarrere a re haad alienam esse censai ; 
tam, at ad textam, caias malam condicionem qais est qain norit? 
emendandam paaca conferrem; non qao yiri doctissimi nnias 
Propertii textam plane neglexerint : magnam et haad irritam operam 
Lachmannas, Hertzbergias, Jacobas, Haaptias navarant, at et avia 
poetae nostri lectori aperirent et aspera coaeqaarent; sed adhac 
qai talia sasceperant, nimis desiderarant firma qaae minimis qoi- 
basqae explorandis poetae propriis praebeantar fandamenta. Itaqae 
si ad haec exstraenda libellas noster aliqaa attalerit scripsisse 
aactorem non poenitebit. 



A. T e m p r a. 

Praesens. 

Qaatenas Propertias praesentis temporis forma ad actiones mere 
praesentes significandas asas sit longias explicare vel locos eo 
pertinentes enamerare, qaia hac re non differt a commani asa poQta, 
non yidetar nostram esse. Alioram vero notionis generam, qaibas 
aat qaae propria sint po6tae, aat eias scribendi vel cogitandi ratio 
lacalentins dedarator, mentio fieri debet. 
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Praesens historicom qnod vocatnr qnoqae in narratione concitata 

solent nti pro tempore perfecto, in nostri poStae carminibas hoins 

temporis notionem raro praebere iam ex ipsa natora carminom apparet. 

Propertios enim qnamvis saepe ad mythos narrandos a materia 

institata aberret, tamen brevitate excarsionom aat arcta mythi cam 

argamento carminis conjanctione qaominas in concitatam narrandi 

genas incidat prohibetar. Itaqae praesens historicam exstat iare pro 

perfecto historico tantam paacis locis: 

n, 9,10: (Briseis Achillem) Candida vesana verberatora mana; 

Et dominam lavit maerens capUva craentam; (rectissime, 

nam 1 a v i t, priasqaam verberat ^) ) ; 

II, 16, 12: . . (vidi . • ) Saepe meam nomen jam peritara vocas . . 

in, 15, 25: Inde Cithaeronis timido pede carrit in arces . . " 

rV, l^, 134. Dictat, vetat, IV, 4, 7 : {^Fahor . . ) praecingit . . 

IV, 4, 76 : {festus erat . . ) cum madent; IV, 8, 55: fulminat 

illa oculis . . saevit . • conicit . . clamat . . turbant . . sonat. 

84 sqq : terguit . . imperat IV, 10, 35 : Cossus ait . . nec 

mora fJt. IV, 6, 55 : Dixerai^ et consumit . . . 

Neqae minas praesentis historici genas qaoddam exstare videtar 

in versa IV, 4,4: {Lucus erat » . ) Multaque nativis ohstrepit 

arhor aquis.^ Si enim id respexeris, qaod poSta describat et cam 

dicat : . . Lucus erat . . locam tamqoam scaenam appellet, qao res 

narrandae eveniant, samma arte illad y^ohstrepit*^ dictam esse con- 

cedes. Qais enim est qain de lege illa admoneatar, qaam a veteribas 

in artificiis fingendis diligentissime observatam esse Lessingias noster 

in Laocoonte demonstravit ? Sane po^ta dicere poterat: lacas erat, 

arbor obstrepebat; at multo gravius et eo ipso, qaod non eodem 

tempore asas est, palchrias arborem qaasi agentem in scaena illa, id 

est, cam aquis coUoquentem, finxit. Habes igitar idem, qaod in 

carmine Vergilii heroico legis: IV, 522—532: Nox erat, et placidum 

carpehant fessa soporem . . (corpora) at non infelix (sc. Dido) • • 

solvitur . . accipit etc, vel IX, 459: et jam prima novo 

spargehat lumine terras . . Tumus suscitat . . vel perfecto pro 

praesenti asarpato : m, 147 : Nox erat . . visi ante oculos . • 



1) MortDos apud Oraecos primnm lavatione, tnm planctn affectOB esse 
apparet ex U. Xyill, 350 sqq. cf. K. F. Hermann, Antiq. ITI, 1, p. 198. 



Saepins tempori praesenti notio fntari inest: 
II, 13,16: npossam inimicitias tanc ego ferre Jovis". 

Hic jam particola „tanc" pars notionis fatarae, qaae enantiato 
toti inest, significatar, praeterqaam qaod samma cam grayitate po^ta 
dicit, se aliqaid certo posse qaodqae ipsi haic verbo notio ad 
fataram tempos spectans inhaerere solet; sed alioram qaoqae ver- 
boram tempora praesentia pro fataris legimas^ cam poSta illo 
afOrmandi atitar^genere: 

II, 15,24: „Nox tibi longa venit, nec reditara dies". 

in, 5, 16 : (Yictor mis c e b i t a r) ^Gonsale cam Mario, capte Jagartha, 
sedes" 17: „Lydas Dalichio non distat Groesas ab Iro^. 

III, 13, 60 (Proloqaar) ^frangitar ipsa sais Roma saperba bonis^. 
II, 23, 20: „ . . Infelix, hodie vir mihi rare venit^. 

Facile qaid intersit inter haias loci et illoram sensam intelle- 
gitar. Yates enim, caias tempas fdtaram tamqaam praesens obversatar 
menti, cam de mobilitate fortanae dicit, po@ta videtar esse; at 
poetae est, etiam in domos mortaliam intrare qaaeqae agant dicantve 
imitari; atqae in v. II, 23, 20, qaidem levem sermonis familiaris 
speciem praesenti pro fataro asarpato praeberi qais non videt? 
Praesens cam notione fatari in v. III, 21, 21 : (cam . . .) 

Sedarit placida vela phasellas aqaa, 
Qaod saperest, safferte, pedes, properate laborem, 
facile ita explicatar, at enantiatam relativam „qaod saperest'' inter 
sermonem praecipitem in anam concrevisse vocem (qaam nos 
diceremos „der Rest'*), eamqae ob caasam extra temporam fines 
stare dicamas. 

Sed perfecti qaoqae temporis praesens sascipit vices: 
at repeti actionem aliqaam significetar: II, 8, 1 : „£ripitar nobis 
jam pridem cara paella^ id est, cotidie denao qaeror, qaod 
erepta est et jam abest*'. 

II, 7, 2: Qaa qaondam edicta flemas aterqae dia; 
deinde, at, qaod Ladewig annotat ad Yerg. ecl. YIII, 45, more 
Graecoram significetar, actionem per se perfectam caasam statas 
praesentis esse, sicat graece: ^rUrovai.*^ 
n, 3, 23: „Nam tibi nascenti . . stemait omen Amor** 
lY, l^ 121: „Umbria te notis antiqaa Penatibas edit". 



6 
ImperfeGtiiiiL 

Hoc tempus in eleguB omnibiis paene locis eandem vim atqne 
in prosa oratione praebet eam, nt aut consaetudo aut actiones 
complnres eodem tempore accidere significetnr. Ipso in yersa IV, 
10, 33, nbi conjnnctionem n^^^i ^ter atqne in prosa oratione, 
imperfectnm seqnitnr, consnlto po^ta ita yidetnr scripsisse — id qnod 
ex nsn |^rbi iteratiyi pulsandi pro simplici pellendi clncet — ut 
repetitionem actionis accnratias describeret: 

^Dnmqne aries mnmm comn pnlsabat aheno — 
• . Cossns ait . . 
Yices imperfecti et perfecti eam ob cansam mentione dignas, 
qnod primo obtnitn videntnr ad nnnm atqne idem tempns pertinere 
res actae exhibent verss. monobibl. 3, 21 seqq. (ibid. 41 sqq.) 
„Et modo solvebam nostra de fronte corollas 
Ponebamqne tnis, Gynthia, temporibns, 
Et modo gandebam lapsos formare capillos, 
Nnnc fnrtiva cavis poma dabam manibns, 
Omniaqne ingrato largibar mnnera somno 



£t quotiens raro duxti suspiria motu, 
Obstupui vano credulus auspicio . . . 
Yidemus inde a versu 21 usque ad v. 25 tempus imperfectum, 
tum subito in v. 27 et 26 perfectum usurpari. Accuratius spectantes 
ne hic quidem ab usu orationis pedestris cessisse poetam intellegemus. 
Actionibus enim, quae permanentes finguntur velut solvendi vel 
dandi et animi affectioni gaudendi res opponuntur quae, quamvis et 
ipsae repetantur, speciem subito intrandi perfecti ipsius usurpatione 
prae se ferunt. 



Perfectum. 



Perfectum et maxime perfectum quod historicum vocatur raro 
in carminibus eroticis legi per se ipsum intellegitur; eoque rarius 
apud Propertium exhibetur, quod eum alia quoque tempora pro 
perfecto usurpare videmus. Atque historicum perfectum cum mhw 



qnod mentione dignom sit praebeat, perfectum qnod vbcatur praesens 
vestigia saltem nsns proprii exhibet. Id perfecti genns maxime eo 
cognoscitnr, quod actionem significat, quae quamvis jam pridem 
perfecta sit, in condicionem certam et constantem sit translata, ita 
ut in tempus praesens prodire videatur. Itaque hoc teinpus aptis- 
simum est, quod loco Graecorum aoristi quem vocant gnomici stet. 
Ut enim aoristus extra tempohim fines stat et actionem sine ulla 
temporis significatione ita narrat, ut eam pmnibus temporibus fieri 
posse putemus, ita Romanorum perfectum saltem duo tempora com- 
plectitur, tempus perfectum et tempus praesens. Cetemm non possum, 
quin perfecti experientiae notionem plurimum ad illam gnomici aoristi 
significationem assequendam existimem valuisse. Apud Propertium quidem 
inter enuntiata mere gnomica et experientiam siguificantia vix poterit 
discrimen fieri; 

mb. 12, 15: „Felix, qui potuit praesenti flere puellae^ 
II, 15,51: „Ac veluti folia arentis liquere corollas^ 

III, 11,6: „Yulneribus didicit miles habere metum" 

Magis in proverbii morem hoc enuntiatum est, in quo con- 
iunctivus perfecti legitur: II, 1, 66: (Hoc siquis vitium poterit mihi 
demere) 



„Dolia virgineis idem ille repleverit umbris**. 
' Quae sententia, perfectum cum notione praesentis postquam 
initio tantum experientiam magno temporis spatio probatam signi- 
ficaverit, pauUatim in aoristi gnomici sensum abiisse, confirmari 
etiam videtur Yergili Georgicis, quorum exempla cum aptissima 
viderentur ad comparationem quippe quae res notas et inter agricolas 
admodum tritas traderent, collegi omnia. 

G. I, 49 : illa seges demum votis rcspondet avari Agricolae .... 

Illius immensae ruperunt horrea messes. 

181: exiguus mus posuit domos atque horrea fecit; similiter 

330 sqq. II, 141; 444; 490; 510; 513; III, 246; 283; 

378; 417. 

De his, quae adhuc dixi perfectis Leyi ^) sententiam, qui illis 

locis perfectum mere gnomicum exhiberi negat, nemo non prohabit) 



1) Ley, de osa tenipp. yergillano (progr. Saarbruck.) 1877. 
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nimis contoite aatem idem vir doctas explicare videtur perfecta illa, 
cmn dicit, consecntionem temporam a po6ta observatam esse; nam, 
at exemplam v. priorem afferam, tam demam segetem votiB respondere 
agricotae, cam messes jam raperint horrea. Nam at concedas, verss. 
G I, 49, 182, 330 sqq. II, 141, 444, 490, 510, 513, m, 246; 
283; 378; 417 ita explicari posse, ut ille vir doctas valt^) tamen 
non nalli restant loci, qaibas — id qaod ille concedere yidetar, — 
experientiam perfecto exprimi lace clarias est, velat 1, 263 : (cavat 
arbore lyntres) aut pecort signum aut numeros impres sit acerris* 
373/74: nunquam imprudentibus imber obfuit . . similiter II, 24; 
70; 303; 3*11; 378; 496; III, 459; 509; IV, 43; 204; 252. 

Qain etiam perfectam cam notione Graecoram aoristi gnomici 
legi censeo G. lY, 212 — 214: . . rege incolumi mens omnibus {sc . 
apibus) una est; Amisso rupere fidem^ constructaque mella Diri- 
puere ipsae et crates solvere favorum ; nam perfectam si, at sapra, 
experientiam tantam significaret, non eadem notione, ac praesens 
^est^ asarparetar. 

Sed jam ad Propertiam revertamar. Separatim asas infinitivi 
perfecti Propertianus est tractandus. Quod enim apud Horatium 
legimus carm. I, 16, 13: „Fertur Prometheus addere^^ eam fluctu- 
ationem temporum inflnitivi in elegiis haud paucis locis invenimus 
ita^ nt contrarie perfectum pro praesenti stet. Is infinitivus cam a 
verbi finiti perfecto regitur, facile quis attractione cogitandi id 
factum esse dixerit, velut mb. 1, 15: Ergo velocem potuit domuisse 
puellam mb. 17, 1: potui fugisse puellam" . II, 16,3: „Non potuit 
vitam posuissef IV, 2, 54 „ Vidi hostes terga didisse^ IV, 7, 28; 
qiiis . . vidit incaluisse togamf^^ praesertim cum verba posse et 
videndi illis locis plane pro verbis auxiliariis sint, quo efficitur, ut 
praeteritum tempus eorum perfecto expressum quasi non audiatur. Id 
autem si concedimus, tempus perfectum infinitivi forma repetendum 
fuisse facile intellegimus. 

Sed a praesenti quoque finito infinitivus pendet: 
mb. 7,16: „quod nolim nostros eviolasse deos*' 
II, 13, 11: Me juvet in gremio doctae legisse pnellae Auribus 
et puris scripta probasse mea''. III, 14, 30: „Nec digitum 
angusta est inseruisse via^. 



1) cf, dis8. p.y 4. q1)1 d9 simili exemplo Propertiapo agitur. 
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Magis etiam offendit infinitivos perfecti pro praesenti e fatnro 
finito aat verbo, cai volantas fatari inest, aptns: 
n, 19, 32: „A.bsenti nemo dam nocaisse velit. 
III, 9,43: „Inter Callimachi sat erit placaisse libellos Et 

cecinisse modis clare Phileta, tois*'. 
lY, 3, 70: „Hac ego te sola lege redisse velim; maxime eam 
ob caasam, qaod actio petita vel expectata legentibas tamqaam 
perfecta describitar. Nihilominas scitissime poeta in verss. 
III, 9, 43/44 perfectam asarpat; cam enim de carminibas 
jadicam fertar, iam antea placaerint ea etc ertnm genas qaod- 
dam secata sint necesse est. 
Neqne tamen apnd Propertiam solum talia legimas; poStaram 
alioram qaoqae carmina perlastranti magna eias infinitivi generis 
copia conspicietnr. 

Ex qao namero hos commemoro: Hor. c. I, 1, 4: coUegisse 
juvat , . ; Verg. ecl. X, 70 sat erit cecinisse; G II, 108: velit nosse; 
III, 436: libeat jacuisse; 526: quid (javat) invertissef IV, 197: 
mirabere placuisse (apibos morem.) 

Imperfecti partes agere videtur perfectam in verss. III, 13, 
34 et 40. Qnia in ipsis vicibas temporam offensio qaaedam inest, 
totns locas hic exhibeatar: 

33. „ His tam blanditiis fartiva per antra paellae 
Oscala silvicolis empta dedere viris 
Hinnlei ac pellis stratos operibat amantes, 
Altaque nativo creverat herba toro; 
Pinas et incambens lentis circamdabat ambras, 
Nec fuerat^) nudas poena videre deas; 
Gomiger atque sui vacuas pastoris in anlam 
Dux aries saturas ipse reduxit oves. 
Guius offensionis poStae quicunque artem qua in ipsa narratione 
rerum continuo repetitarum inter actiones et status fecit discrimen^j, 
admiratus erit, libentissime dabit veniam. 

Neglegentiae cuidam tribuere solemus, si linguam vemaealam 
cum latina comparantes pro futuro quod exactum vocatur a nobis 



1) De hoc plasqnamperfecti genere v. infra pag. 11. 
S) Gf. etiam p. 4. b diss. 
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faturo seqaente nanqaam non perfectam asarpari annotamos. Et id 
qaidem recte, si de optima atriasqae lingaae prosa oratione agas; 
minas recte, cam ab omnibas Romanis accaratias, qaam nos solemaS; 
dictam esse contendas. 

lam enim ipsa temporis illias forma non omnibas dicendi 
generibas eodem modo est apta et po6tam maxime, caias interdam 
interest, at sermonem cotidianam imitetar, qaemqae similiter prae- 
senti pro fataro ati vidimas, perfectam pro fataro exacto asarpare 
non miramar. Sed at, qao tendat oratio, statim dicam, de ordine 
versaam e 10. libri II a viris doctis dabitatar. Cam enim constet, 
verss. 7 et 8, qaibas poeta dicit, se bella aetate posteriori vel 
„extrema", nanc antem Yeneres cantaram, male cam antecedentibus 
et seqaentibos, quibas initium carminis nobilioris capit, consonare, 
Heimreichias illos versas omnino delendos, Birtius post versum 20. 
collocandos censuit, quippe qui optime verss. 19 et 20. sensum 
continuarent ^). 

Cui coUocationi obstare videtur perfectum „scripta est", quod 
nimirum primo obtuitu interpreteris : (Eriege werde ich besingen, da 
meine Geliebte bereits) besungen worden ist" ^). 

Sed videtur tantum. Nam si exempla huiusmodi respicias; 
mb. 17, 27: Si quando vestras labens Amor attigit undas, 
Mansuetis socio parcite litoribus. 
IV, 1^', 139: Nam tibi victrices, quascunque labore parasti 

Eludet palmas una puella tuas 
IV, 2, 29 : . . cum est imposta corona Clamabis capiti vina 
subisse meo, 
sane illud „scripta est", pro „scripta erit" stare dices posse; revera 
autem rem ita se habere sententiarum ordine confirmatur; neque 
enim po6ta dicat propria cum notione perfecti: Bella canami 
quoniam puella scripta sat est, nisi ab hoc ipso tempore bella canit, 
et optime interpretamur : Bella canam quando-scripta erit, cum a 
po3ta tentatam quidem paullo antea Musam nobiliorem, mox autem 
missam videamus his verbis: 



1} Dirt, das ant. Bnchwesen p. 417. 

8) Slc Magnns ^Philolog. Wochenschrift 1882, Nr. 36, 1126. 
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^Sic nos nnnc inopes landis conscendere cnlmen 
Paaperibos sacris vilia tara damos. 
Nondom enim Ascraeos noront mea carmina fontes, 
Sed modo Permessi flamine lavit Amor." 



Plnsqaamperfectum. 



Plasqaamperfectam tempas cam in elegiis haad semel vices 
imperfecti et perfecti sascipiat, praetereaqae creberrime sao loco 
inyeniatar, non iniaria Propertianae dictionis proprinm vocetar. Scitis- 
sime daobas locis plasqaamperfectam loco imperfecti legimas: IV, 
3, 45: ^Romanis utinam patuissent castra pueUis — Essem 
militiae sarcina fida tuae^ ; po6ta enim plasqaamperfecto morem, 
qui at iam pridem observatas fdisset in votis est, imperfecto id, 
qaod ipse secandam iUam morem factaras faerit et iam faceret, 
exprimit; IV, 9, 44 ^QtUod si Junoni sacrum faceretis amarae — 
Non clausisset; nam Propertias cam eos, qaibascam agit, allo- 
qaitar, Hercalis exemplam afferens monet, at lanoni sacram faciant ; 
cam aatem dicere in animo est . . „si faceretis . . non claaderet" 
in illo Hercnlis exemplo moratas id affert, qaod eiasdem temporibas 
fatoram erat, si is lanoni sacra fecisset. 

De V. III, 13, 38, postqaam versas et antecedentes et seqaentes 
eam iam sapra tractavimas ^), bic liceat integro agere. ConsultO; 
sicat in iis exemplis, qaae modo tractavimas, noster plusqaam- 
perfecto utitur, ut signifiicet, iam ab antiquissimis temporibus usque 
ad illud, de quo agit ipse tamquam perfecto, poenam non fuisse, 
nudas videre deas. 

Plusquamperfectum perfecti loco saepius in elegiis reperitur; 
quantoque accuratius, quam alii vel poStae vel scriptores orationis 
pedestris Propertius eo tempore usus sit, quamque proprium eius sit, 
actiones, qaas narrat, secundum consecutionem temporum singulorum 
disponere, a viris doctis, qui textum poetae nostri redegerunt, non 
satis intellectum vel probatum est; saepius enim ab iis loco plus- 

1) Cf. p. 9. 
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qaamperfecti codidbas optimis traditi perfectimi est coDocatom, 
qoippe qnod minns offeiisioiiis baberet Sed attente qm nostmm 
legerit, banc poStae consnetodinem cognoscet: Narrationem si noster 
diligentins perseqnitor — id qnod raro fieri iam sapra diximtks — 
facta ita disponity nt tempns, qno is, qm illa memoriae prodidit, vixit, 
pro perfecto sit, ea vero^ qnae bic prodidit qnaeqne ipse po^ta repetit, 
ante illnd tempns, id est, in tempore plnsqnam perfecto sint. 

mb. 15, 10 et 12 : (At non sic Calypso) ^Desertis olim fleverat 

aeqnoribns: Mnltos illa dies . . sederat; 

bic Homeri, qni illa tradidit, tempns properfecto snpplendnm est ; Homems 

antem cnm iam perfecta tradat, Propertins plns qnam perfecta repetit. 

mb. 20, 15/16 : „Qnae miser ignotis error perpessns in oris — 

Hercnlis indomito f 1 e y e r a t Ascanio" ; 

II, 3, 34: „Pulcrias bac fnerat, Troja, perire tibi''. 

II, 6, 3 : „Tnrba Menandreae f nerat nec Tbaidos olim — Tanta. ." 

II, 8, 31 : „Y iderat ille (Achilles) fuga stratos in litore Acbivos . . 

II, 28, 17: „Jo versa caput primos mugiverat annos". 

II, 28, 21: „Andromede monstris fuerat sacrata marinis.^ 

II, 28, 23: „Gallisto Arcadios erraverat nrsa per agros.*' 
Similiter, cnm poeta res a se ipso vel aliis gestas narravit et 
tamquam oblitus aliquam minoris momenti rem repetit integram, res 
illae iempore perfecto, plusquamperfecto baec versantur: 

mb. 3,17: (conor adire) „Non tamen ausns eram dominae 

turbare quietem" 
II, 29, 7: (pars visa est vincla parare mihi) „Sed nudi fuerant.*' 
II, 31, 7 (visus mibi est) „Atque aram circum steterant armenta 
Myronis." 

£t illud ^fnerant" et boc „steterant^ maxima codicum parte 
tradita, S3d a Fonteinio, Heinsio aliis, tamquam corrupta essent, spreta 
non dubito quin conservanda sint. Nam cum po3tae nostri proprium 
esse vidimus iam, ut plusquamperfecto ad res temporum ordine dis- 
ponendas utatur, tum, vel si talis consecutio tempomm a lectoris animo 
plane aliena est, tamen eam a nostro satis artificiose fingi videbimus : 
mb. 12, 11: „Non sum ego, quod fueram". 
Bic pro tempore perfecto, quod suppleamus necesse sit, poStae 
in animo versatum esse transitum in aliam condicionem factom dice- 
mns, hoc fere modo: 
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„Non snm ego, qaod faeram, priasqaam matatas sam; 
qaem qaidem transitam poeta, qaamvis tecte, significat versa 12: 
„Qaantas in exigao tempore fagit amor". Similiter hisce locis: 
in, 11, 29: „Qaid modo qaae nostris obprobria vexerat armis*' 

(femina) scilicet priasqaam Octavianos ea ^altas est". 
m, 24, 19/20: „Exciderant sardo tot mea vota Jovi" 
(19: Mens bona, si qaa dea es, taa me in sacraria dono) scilicet, 

priasqaam ad te, mentem bonam, „veni". 
IV, 5, 71: „Exeqaiae faerant rari fartiva capilli Yincala . . ; 
rectissime; nam exeqaiae paellae a poSta iis, quae praemisit, ante- 
cedentes fingnntar. Horam versaam argamento innixas vers. qaoqae 
lY, 7, 15: „Iamne tibi exciderant vigilacis tectaSabarae" hac forma 
conservari velim, qaem iam Sealiger matavit in . . exciderant . . 
Nam praeterqaam qaod optimi codices illam lectionem exhibent; 
plosqoamperfectam omnino offensionem praebet nallam ; atqae sapra, 
ita hic facile sapplemas: (exciderant) ^priasqaam ego (Gynthia) te 
de illis rebas admonai^. 

Talis, qaalem hucasqae vidimas consecatio temporam omnibas 
eiusmodi locis praeter daos potest demonstrari, velat: 

mb. 16, 1: Qaae faeram magnis olim patefacta triamphis-Janaa- 

Cojas inaarati celebrarant limina cnrras . . Nanc ego qaeror; 

atqae hic qaidem progressas temporam osqae in praesens con* 

tinaatur ; 

n, 29, 4: (Tarba minata) „Yenerat-hos vetait me namerare 

timor . . 
lY, 6, 55: Dixerat, et pharetrae pondas consamit in arcas; 
abi praesens hisoricam perfecti locam obtinet. 
Ea exempla secati in his daobos qaoqae versibas plasqaam- 
perfectam traditione probatam conservabimas : 

lY, 8, 53/54: „Pocala mi digitos inter cecidere remissos; Pal- 

laerantqae ipso labra solata mero''; scilicet labra pallaerant 

priasqaam pocala cecidere. 

lY, 8,81/82 ^lndixitleges; respondi ego; ^legibasatar^Riserat 

imperio facta saperba dato" ; rectissime, nam riserat, prias- 

qoam „ego respondi". 

Uterqae versos ille Livineii, hic Barmani aactoritate repadiatas 

erat; ac „paUuerantque^ qaidem in perfectam ^pallueruntque*^ ; 
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^riserat*^ in perfectam „risit*^ com particola „at*^ matata erant. Quam 
particolam iam ipsi abrapto totais loci generi dicendi plane repag- 
nare qais non videt? 
lY, 9, 1 — 3 Amphitryoniades qaa tempestate iavencos Egerat a 

stabalis . . Venit 
IV, 9, 28!: Taris odorato laxerat igne casa . . ornabat aedem. 
Hanc qaoqae versam naper ita emendandam esse censaenmt, at 
pro plasqaamperfecto „luxerat^ scriberent „lux erat^. Sed non opas 
erat, tas pepertao cremari, sed semel inflammatam odore casam imple- 
verat jam, cam cetera agebantar. Itaqae explicandam est: „prias- 
qaam cetera solemnia agebantar, tas erat crematam; (i. e. laxerat.) 
minime : dam agantar, tas cremabatar ^). 

Sed profecto plasqaamperfectam non omnibas locis, abi pro per- 
fecto legitar, e dispositione temporam explicari posse concedemas, si 
versas haiasmodi respiciemas: 

III, 8, 1 : „Dalcis ad hesternas faerat mihi rixa lacemas" ; sed 
cam hic pro perfecto sappleas id tempas, qao recordatas noster 
illam rixam dalcem ftiisse qaasi denao sentit — qaae qaidem memoria 
qaam sit vivida etiam temporibas praesentibas versaam seqaentiam 
apparet — contra in v. III, 18, 15: 

„Occidit et misero steterat vigesimas annas^ 
plasqaamperfectam maxime offendit animos legentiam; nam si qais 
occidit, cam occasa „an nas stat" neqae ante occasam neqae post. 
Plasqaamperfectam e coiganctione "postqaam^ pendens qaod 
semel legimas, formam eias magis aptam metro visam esse poetae 
dicemas qaam perfectam: 
lY, 9, 63: „At postqaam exhaasto jam flamine vicerat aestam .. 
ponit jara . . 

Nihilominas aatem a nostro, si eias interest, at celeritatem signi- 
ficet, res gestas neglecto temporam discrimine perfecto tribai, tam- 
qaam eodem tempore sint factae, non miramar: 
Il^ 29, 39/40: „Dixit et opposita . . dextra Prosilit (praesens 
historicam idem valet ac perfectam) 



1) Forte mihi Ovidinm stringenti einsdem nsns occnrrit exemplnm Met. IV, 
6, 74: — nisi qnod levis aara oapillos Moverat, et tepido manabant Inmina 
fleta — ratas esset . . . 
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Item tempora confanduntar, nbi de tempore dicitor aniverso rei 
gestae : 

n, 14, 7/8: „Nec sic incolamen Minois Thesea vidit, 

Daedalium lino com dace rexit iter" id est, j^quo tempore 
reocit^, vel ^aliqua parte ejus temporis^ quo . ." 

Ampla Propertiani plasqaamperfecti peracta materia postqaam 
osam ab alioram satis alienam cognovimas, si qaa vestigia apad alios 
quoqae inveniamas eiasdem asas consentaneam videtar inqairere. Et 
sane apad Yergiliam tale qaid inveniri pato, non in Aenelde qaidem, 
caias rei Ley testis est ^), sed in carminibas rasticis. Dispositio enim 
temporam qaalem in elegiis esse demonstravimas exstare mihi videtar 
Georg. 111,489/90 : . . y^aut ai quamferro mactaverat ante sacerdos- 
inde neque impositis ardent aUaria fihris^^ . . Sine allo dabio cam 
praesens ^ardent^ pro eo genere perfecti sit, qao consaetadinem ali- 
qaam significare solent, eo Yergilius ab asa commani cessit, qaod 
verbam enantiati secandarii non eidem tempori, perfecto, sed plas- 
quamperfecto attribait, qaod etiam adverbio y^miQ^ confirmatar. Neqae 
aliter in v. ecl. IX, 7 plasqaamperfectam ^audieram'' ita videtar expli- 
candum esse, at tempas perfectam sapplendam sit velat „priasqaam 
huc veni". 



Fatnrnm. 

Fatari notio cam conjanctivo simillima sit propter incertam atri- 
asqae rationem alteram alterias vices sascipit: 

IV, 2, 32: „Farabor Phoebi (sc. speciem), si modo plectra dabis;" 
neqae loco dubio II, 34^, 53 futurum (vel fnturum exactum; utrum 
recte legatur in medio relinquo) aliquid offensionis habet: (nulla 
solet quaerere) „w«c si post Stygias aliquid restabimus undas^, 
Coniunctivi vicissim pro futuro indicativi usurpati exemplum praebet 
V. III, 15, 46: „Te solam et Hgnis funeris ustus amem!^ Praeterea 
id tempus cum significatione imperativi usurpatmv eo tamen discrimine, 
ut imperativus lenior imperii forma sit, gravior futurum: 



I) Ley, Vergilianarnm qaaestt. spec. prins de temporam asn. progr 
Saarbr. 1877. 
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II, 13, 27: „Tu vero nnoam pectas lacerata sequeris Nec 
faeris lassa . . oscala pones 

III, 3, 39: „Contentas niveis semper vectabere cygnis Nec te 
fortis equi dacet ad arma sonus . . " 

lY, P, 137: (At ta finge) . . nMilitiam Yeneris blandis patiere 
sub armis^ 
nimirnm dea ipsa poetae leges dat. 



Futnrnm exactum. 

Qood iam inter plusquamperfecti tractationem vidimas, dispositionem 
dico temporum et quasi gradus, id in fntari exacti qooque asu spectare 
possumus iis locis, qaibas noster accoratias quam apud alios solet 
fieri, nonnunqnam etiam cnm offensione qaadam, res faturas dividit 
in prius et posterias fataras: 

mb. 16, 21 : „Nallane finis er it nostro concessa dolori-tristis et . . 

somnas erit?'* 
II, 5, 10: „Si dolor abfuerit, crede, redibit amor.' 
n, 5, 21: „Nec tibi perjurae scindam de corpore vestes-Nec mea 

praeclusas fregerit ira fores 
II, 30, 4: (nulla est fdga) „Non si Pegaseo vecteris . . dorso 
Nec tibi si Persei moverit ala pedes** ; scitissime; 
cum enim poStae in animo esset dicere: 

„Nec si. . vecteris", ne acta ageret qnod aiunt, pro illo ^vectcris" 
verbum movendi nsarpavit; sed si quis volat vel «vectatar per aera**, 
antea iam movit ala pedes. 

II, 1 3, 28 : „Nec f o e r i s nomen lassa vocare meum-pon e s oscula . . . ; 
accedit hic, quod poeta certissime id, quod praedicit, eventurum 
esse affirmat; quae futuri exacti significatio apud alios quoque 
invenitur, velut Caes. bell. gall. IV. 25: „qfftcium praestitero*^ . 

III, 10, 29: nCum fuerit multis exacta trientibus hora, Noctis 
et instit u e t sacra ministra Y enus^ , Annua solv a m u s . . soUemnia . 

lY, 11, 85 sqq.: Seu tamen adversum mutarit ianua lectum, 
Sederit et nostro cauta noverca toro . . Capta dabit . . 
illa manus. 
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Seqtumtar iam ii loci, qaibas tempas fataram, qao nititar qaasi 
fataram exactam, aliqao alib modo exprimitar, sive conianctivo sive 
praesenti loco fatori asorpato, at aliqaid certo eventaram esse significetar. 

mb. 19, 15: nHaram nalla taa faerit mihi, Cynthia, forma Gratior, 
et TeUas hoc ita iasta sinat^. 
Similiter hos versas explicaH velim, qaibas praesens illad exhi- 
betor, qaod jam sapra pro fataro esse vidimas, si aliqaid pro certo 
praedicitor : 

mb. 8^, 44: „Sive dies sea nox venerit, iUa mea est**. 

IV, 8, 13: »Si faerint castae, redeant . . * 

Prorsas praesenti nititar fataram exactam in v. IV, l^, 105, qui 
versas omnino excellit licentia: (103: ,fHoc neque arenosum Lihyci 
Jovis explicat antrum^) . . 105: Aut si quis motas comicis senserit 
alas^. Sed hic qaoqae, si poetae licentiam animo seqaimar, futuram 
inter nexplicat*' et „senserit^ sapplendam videtar velat: (aut quis) 
sciet, (si senserit). 

Videamas nanc, qno iare singalis in versibus noster futurum 
exactum asarpaverit. Prosae orationis eum morem, ut illud tempas 
aut fataro aut perfecto quasi nitatur, Propertins ano taatum loco, 
IV, l^, 105 plane neglexit; ceteris locis aut fdturam aut aliud tempas 
cam notione faturi exbibetur. Tamen amore quodam tempora dis- 
ponendi commotum esse nostrum, nt nonnullis locis fnturum exactum 
loco fdturi simplicis usarparet facile intellegitnr. Ut enim omittamus 
ea fntura exacta, quae sunt pro futuris, ut aliquid certo esse even- 
toram significetnr (velutmb. 19, 15; II) 13, 28), praeterea illud tempus 
etiam legitur, abi poeta res eodem tempore agendas vel futuras dicit : 
mb. 8^ 44; II, 5, 10; IV, 11, 85/86. Quam libenter autem Propertius 
tempore, de quo agimus, utatar, optime e v. III, 10, 29 apparet,.qao 
in versa futuram exactam: „exacta fuerit*' legimus, in quo tempus 
perfectam non semel; sed bis exprimitar. 



Consecatio temporam. 

Qaae valgo vocatur consecntio temporam eiusmodi, ut tempora 
enuntiationis secandariae temporibus primariae accomodata sint, qao- 

2 
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minos apad nostram inyeniatar idem obstat impedimentam, qao iam 
praesentis et perfecti historicoiam osam admodam angastis inclasam 
esse finibas vidimas. Nam cam pleramqae singalis distichis singalae 
contineantar sententiae, tam qaoqae, si id minas contingit, et poeta 
narratiancalam aliqaam inserit carmini, sermo enantiata magis sab- 
stantialia qaam aliis nixa exhibet. Itaqae iis, qaae sapra tempora 
singala tractantes de genere qaodam consecationis diximas (cf. mazime 
diss. de plasqp. et fat. exacto) ^) hic admodam paaca sant addenda. 
Daobas enim tantam in versibas Propertias — atqae in hac ipsa re 
non seqaitar alioram consaetadinem — post coAJanctionem ndam** 
tempas enantiationis temporalis accommodat fataro enantiati primarii : 
mb. 14, 14: nQoae maneant, dam me fata perire volent** 
mb. 14, 23: „Qaae mihi dam placata aderit, non alla verebor 
Regna" ; 
scilicet conjanctivas nmaneant^ pro fataro est. 



1) p. 6 sqq. p. 11. sqq. 



B. Modi. 

a) Modi in ennntiationibus primariig. 

1. in enantiatis qaibns simplex inest indicinm. 

Sicut ceteri scriptores, ita Propertius, cam sine arte eloqaitar, 
indicativo modo ntitur. Nihilominas aatem si magnns exemplornm 
numeras exstat, in qaibas coniunctivas exhibetar, id mori po3taram 
videtar tribaendam esse, qaoram saepias interest, nt artificiosiore dicendi 
genere atantar, caias moUitie ac dalcedine andientiam animos delectent, 
maxime antem Propertii propriam est, qai samma qaaeqae ab amatore 
si tempora cogant effici posse saepias conianctivo significat eam ob 
caasam, qaod incertam est nam revera omnibas difficaltatibas par sit 
amator: velat ni, 15, 46: y^Te solam et lignis funeris ustus amem.^ 
III; 17, 16: {Ipse seram vites pangamque ex ordine coUes) nQuos 
carpant nuUae me vigilante ferae*^ , III, 19, 5: „Flamma per in- 
censas citius sedetur aristas Fluminaque ad fontis sint reditura 
caput . . duam possit vestros quisquam reprendere cursus. Similiter 
etiamsi iUa non exstet caasa, germaltis in yersibos poStam leniore di- 
cendi forma nsam esse videmas: 

mb. 9, 5: Non me Ghaoniae vincant in amore colambae. 

mb. 10, 28: . . Hoc magis effecto saepe fraare boro. 

mb. 14, 7: . . Non tamen ista meo yaleant condentere amori: . . 

mb. 18, 14: . . Non ita saeva tamen venerit ira mea . . 

n, 13, 8: . . Tanc ego sim Inachio notior arte Lino. 

11, 14, 32: . . Yestibalam iaceam mortaas ante tnam. 

n, 24^, 25: Si libitam tibi erit, Lernaeas pagnet ad hydras . . 

ferat . . ebibat . deneget . . 

III, 5, 25: Tam mihi natarae libeat perdiscere mores. 

2* 
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14| 31/32: Nec qaae sint &cies nec qaae sint verba rogandi, 
IhyeniaB . . 

16, 22: Talis mors pretio vel sit emenda mihi . . 

Similiter lY, 1\ 142 ; 3, 25 ; 5, 58 ; 11, 20 sqq. Monendom tamen 
est, Tersibas I, 14, 7 et 18, 14 ennntiata concessiTa antecedm (I, 
14, 7: fiTu licet . . bibcu et mireris . . Non tamen itta meo valeant 
coniendere amoru^ 18, 14: Quamvis multa tibi dolor hic meus aspera 
debetj Non ita saeva tamen venerit ira mea . . ), ceteris locis vim 
aliqnam fatnri temporis ines^e; qoa ntraqne re conionctivas magis 
comprobator. Qnod si consideramns, locos alios qnoqae adhnc dnbios 
vel editorom aactoritate repadiatos conianctivo vindicare non verebimar ; 
at enim poGta dicit mb. 14, 7: ^Non . . valeant contendere'^ , ita 11, 
3, 10 : nLUia non domina sint magis alba mea^ eom scripsisse con- 
tentaneam est neqne minns n, 3, 25 : j^Haec tibiconiulerint caelestia 
munera divi^, qnae qaidem lectiones codd. F et N traditae inter- 
polatoram codicom indicativo posthabitae snnt a nonnllis. Hoc genas 
conianctivi etiam in enontiata condicionalia, qnae cnm illis co^jan- 
gantnr, attractione qnadam transgredi videtnr, si qaidem cam codd. 
optimis legimns: 

V. 11 (Lilia noQ domina sint magis alba mea> 

£t Maeotica niX; minio si certet Hibero 

et V. 33. 

Banc ego nanc mirer si flagret nostra inventns? 

Conionetivam editores, nisi fallor, eam ob cansam non probandnm 
patavenmt, qaod enantiatoram condicionidiam coninnctivam continen- 
tinm nnlla praeterea apnd nostram exhibentor exempla.^) At car 
Propertiam conianctivam non scripsisse existimemas, si exempli gratia 
apad Yergiliam talia legimas, et ea qaidem eodem amatorio ardore 
dicta: ecL YU, 55/56: si formosos Alexis Montibas his abeat, 
videas et flamina sicca ... 

67: Saepias at si me, Lycida, formose, revisas, 

Fraxinos in silvis cedat tibi, pinos in hortis. 
e. X, 33/34: mihi tam qaam molliter ossa qaiescant, 



1) cf. diu. D. p. 28 ff. 
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Yedtra meos olim si fistala-dicat amores! 

Itaqae qaod licoit Maroni, cor non Sexto licaisse id pates? 



2. in enantiatifl qaibas imperiam inest. 

Hic qaoqae nostef consaetadinem lingaae ita seqaitar, at, si 
lenias imperatar, aat solam conianctiyam asarpet : mb. I, 32 : (remanete) 
SUis et in tuto semper amore pares*^ , . 35 ; ,fH6c moneo^ vitate 
malumj sua quemque moretur Cura . .^, aat conianctiyas pendeat 
ex imperativis „fec" vel „fccite** mb. 1, 22 : . . facite illa paUeat ; 
IV. 5, 34: yyfac simules 11, 68: fac teneas; cam vetatar, ex v^ 
perativo „cave" mb. 7. 25: cave contemnas, 10, 21; II, 13 41; IV, 
8, 77. Praeterea haec vetandi forma invenitar: ^^parce movere*^ mb. 
15, 26. Firmissimi qaoqae imperativi generis, qaod fataro indicativi 
solet exprimi, exempla exstare iam sapra fataram tempas tractantes 
vidimas (p. 16). 

Atqae hacasqae poeta vix a consaetadine videtar cessisse ; per- 

venimas iam ad propriam imperativi asam Propertianam. Cam haad 

miram sit, simplicem imperativi formam saepissime apad nostram 

atpote poetam, qai brevitatem diligat, inveniri, alienam videtar, qaod 

saepias firmior imperativas in — to cadens exhibetar, qai a plerisqae 

non nisi graviter solet asarpari. £a forma apad Propertiam exstat: 

II, 13, 40 memento . . . hociter ad lapides, cara, vehi memores.^ 

II, 18, 3: Si qaid vidisti, semper vidisse negato: Aat si qaid 

dolait forte, dolere nega. 

22, 43: „Aat si es dara, nega, sin es non dara, venito. 
25, 33: Qaamvis te persaepe vocet, semel vie negato. 
IV. 5, 53: „Aaram spectato, non qaae manas adferat aaram.^ 

Qaae forma abi simpliciorem vol coAJanctivim adhortativam seqai- 
tar, velat II, 13, 39/49 et II, 18, 3, optime inter praecepta in omne 
tempas fataram et semel servanda fit discrimen ; in verss. II, 25, 33 
et IV, 5, 53 lepes vel praecepta dantar; solo in versa III, 13; 45 
po^ta hanc formam plane cam volantate simplicioris illias asarpat. 

Praeterea-et in hac re eodem licentia, qaa ceteri, poSta atitar 
velut Plaat. Asin. 145 specta modo: Verg. Oeorg. modo impend$ 
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labarem - imperativiu et cam adverbio ^modo*' (qaod pro coigimctione 
„dammodo^ esse qais non videt?) et cnm negatione „ne^ exhibetar: 
mb. 11, 27: ffTu modo quam prvmum corruptas desere BajasJ^ 11, 
15, 19; j^u modo dum licet, o /ructum ne desere vitae 16, 7: 
Quaref $i sapiSf oblaias ne desere messes.^ 20, 14: ^^ modo 
ne dubita de probitate mea.^ III, 17, 41: j^Tumodo servitio vacuum, 
me iiste superbo. 



3. in enontiatis, qaibas desideriam inest. 

lu his qaoqae enantiatis elegiae ab alionun scriptoram asa non 
maltum differunt: desiderium aat conianctivo simplici (velut ^pereat*' 
mb. 6, 12, „fraar*^ II, 1, 48 m. a. U.) aut conianctivo pendente e 
couiuuctione ^atinam*^ exprimitor; velat mb. 3, 39; 8, 9; 9, 8; (qao 
loco id mirum, qaod conianctionem sequitur „nec" in v. 11 ; ^aut*^ in 
v. 13); semel coniunctivus aptus est e verbo faciendi: II, 9, 24: j^di 
faciant fruare^ ^ sed ita, ut neque coniunctivo „fruare" neqoe 
nfaciant^ optationem inesse, sed desiderium tota sententia contineri 
facile intellegatur. 

£ prisco lingnae latinae more pro coniunctione „utinam' semel 
nUt^ legitur: II, 4, 1 : j^Bis saltem ut tenear iam finibus,^ luramenta 
hac forma: «ita sim felix-ut . . **, qaae huc spectant, apud nostrum 
uihil proprii praebent: mb. 18, 11 : j^Sic mihi te rtferas levis, ui non 
aUera . . intulit pedts^* similiter U, 20, 29; 21, 9; m, 15, 1 ; lY^ 7, 
52. Negatur optatio verbo noUe: y^nolim eviolasse^ mb. 7, 17. nun' 
tputtn velil fallere I, 13, 4. 

In namero optationam hoc qaoqae enantiatam velim haberi, qaod 
adhuc variis modis a viris doctis explicatam non sine aliqao momento 
videtar esse. Com enim traditos sit a codicibos optimis vers. U, 13, 
25 : Sat mea sU magna, si tres sint pompa UbeUi . . editores hoc 
iUud conieceront, nt difficoltatem, qoae prodoctione syUmbtte (ma-) 
gna oritor, toUerent; qoas qoidem coniectoras irritas esse Birtios^) 
verso admodom simili lY, 5. 64 aUato demonslravit, qoem et ipsom 



1) Rhein, Mii>\ 33, p. 219, ann. 9* 
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versum ecUtores contra atqae traditum est aat eieceront aat alio 
loco posaerant aat matilarant: 

Per tenaes ossa sant namerata cates. 

Neqae satis. lam enim Lachmannas, qaem naper Birtias ^) secatas 
est, ex illo versa -^II, 13, 25) collegit, carmen, qao idem continetar, 
tertio libro adscribendam esse; a poSta tam tantam ita scribi potaisse, 
si aat in conficiendo tertio libro esset ant eam iam absolvisset. Qaod 
contra Reisch ^) exemplis aliande allatis rf.res'^ eodem sensa ac r^non" 
nulli^ interpretandam esse contendit; negat, ex his yerbis qaidqaam 
de partitione libroram posse colligi; si qais colligeret, stataendam 
esse, Propertiam tam iam tres libros habaisse confectos. Falso. Nam 
car poStam, ^sai'^ mea sic magna dicere patemas, nisi postea 
nameram certam addit? Deinde conianctivo expectationem inesse qais 
non videt eandem, qnam saepias intelleximas ? Conianctivam bnim 
jisit^ conservandnm esse concedet qaisqais carmen attente legerit et 
cognoverit qaa aeqaabilitate poSta asas praecepta ad fonas pertinentia 
aat coninnctivo aat fdtaro indicativi exprimat. Sant aatem verboram 
formae hae: spatietar, sternatar, sit nixa, desit, adsint. Deinde: 
seqaeris, faeris, pones. (cf. p. 15. d. n.) 

At ne nimiam ex hac expectatione concladamas videtar cavendom. 
lam enim in secando carminam libro scribendo, qaamvis sciret, si 
vita maneret, amore sibi materiem malto ampliorem ad carmina 
facienda datnm iri, modestia qaadam addactas dicere poterat de tribas 
libellis, at qaasi calmen sammam, qaod se conscensaram speraret, 
significaret. 

Sed ande egressa est tota haec sententia, at revestamar, desi- 
deriis, qaae negationem coatinent, proprinm qaoddam exemplam addam. 

Haad enim sine ambagibas negatar in v. II, 4, 1/2 »a mihi si 
qais venerit alter amor i. e. natinam ne venerit*'. ITsam singalarem, 
et eam ob caasam mentione dignam, qaod sermoni nostro vemacnlo 
haad dissimilis est, in v. lY, 7, 30 videmas : „Si pigait portas altra 
procedere, at illac iassisses . . ire . . ; qai conianctivas idem valet 



1) Das antike Bachwesen, p. 420 et argnmeDtis e carminum antecedentiom 
natnra collectiB atqne aactis in Mas. Rhen. 38, p. 199 8q<}. 
8) Wiener Stndien 1877, 1, pag. 94 H. 
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qaod: at iassisses yell^m'' qaodqae nos dicimos: »so h&ttest du doch 
wohl.« 1) 



4. In enantiatis qaibas qaaestio inest. 

Ut omnino noster in forma qaaestionam qaas vocant directarum 
paene nihil proprii praebet, ita modos ad eas pertinens indicativas est 
omnibos locis. Neqae minas in qaaestionibas, qaibas dabitatio con- 
tinetar, sicat mos est lingaae, conianctivas legitar: mb. 16, 3: »^n 
mihi sit tanti'^*^ II, 3, 33, „ego nunc mirerf^ »*tm". II, 6, 19: cur 
petam? 30, 23: padeat me? III, 2, 7: miremor? 

Tamen eias dabitationis significatio sola prima yerbi persona 
contineri videtar. Qaamobrem versam II^ 34' , 39 qaaestionis formam 
habere posse negem, qai sic traditas est: 

Non Amphiaraeae prosint tibi fata qaadrigae. 
Sed ne consaetado qaidem nostri est, at enantiatis concessivis, 
qaae saepias, sicat in hoc carmine, complares deinceps legantar, qoae- 
stionem postmittat; cf. hos locos: 

I, 14, 1 : Ta licet abiectas Tiberina molliter anda 
Lesbia Mentoreo vina bibos opere, 
Et modo . . . mireris carrere . . . 
Et modo . . . ire . . . 



Non tamen ista meo valeant contendere amori. 
I, 16, 2d: Sit licet et saxo patientior illa Sicano 
Sit licet et ferro darior et chalybe: 
Non tamen illa saos poterit compescere ocellos, 
similiter II, 20, 9 sqq. III, 22, 7 sqq. 

Conianctivas ^prosint'' igitar his exemplis probatar, sed longe 
alias est qaam haesitationis vel dabitationis : potais lenioris dicendi 
generis, de qao sapra egimas (p. 20). Eam aatem conianctivam 
Thebaidem Lyncei po^tae extitisse neqae affirmare neqae negare lace 



1) Similiter Ovidias in Met. V, 26 : „Qtiae (sc. praemla) H ttbi magna 
vidcntur, Ex illis icopulis, ubi erant affixa, petiaacB", 
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clarins est ^) Ad Lynceam amicam Propertii pertinet ille locns. ^) 
Is aetate iam provectior cnm Cynthiam in hospitinm receptam mala 
capiditate temptasset accosator a nostro laesae fidei; at yenia data 
Propertins occasione feliciter oblata ntitar, at vim amoris praedicet 
et Lynceo elegias commendet, philosophiam et Masam severiorem 
dissaadeat, simnl obliqae stringens eam verbis satis ambigais: 

„Nil iavat in magno noster amore senex^, qnippe qaae et ad 
Aeschylam (siqaidem recte legitar Erechthei) et ad ipsam Lynceam 
pertinere possant. Dissaadet aatem carmina grandis styli his verbis: 
y: 33. lam cnrsas licet Aetoli referas Acheloi, 

Flaxerit at magno tactas amore liqaor, 
Atqae etiam at Phrygio fallax Maeandria campo 
Errat et ipsa snas decipit anda vias, 
Qaalis et Adrasti faerit vocalis Arion 
Tristia ad Archemori fonera victor eqaos: 
Non Amphiareae prosint tibi fata qaadrigae • . . 
Videmas iam, qao tendat oratio. Podta demonstrat, carminibas 
illias generis etsi res amatoriae intexi qaeant, tamen malta alia con- 
tineri, qaae non ad amorem pertineant eamqae ob caasam „non 
prosint**. 

Sed qaomodo legendas est versas, at metro non labatar? Pro- 
fecto non ita» at traditas est 

Non Amphiareae prosint tibi fata qaadrigae. 
Neqae vero forma Amphiareae offensionem praebet allam; nam 
e forma nominis ^^fiq>idQrig, qaam apad Pindarnm Nem. IX, 24 legis 
facile ad adiectivam ^Aixq^idqeioq pervenitnr, ex qao templam Am- 
phiarai ad Oropam, caias reliqaiae nostro saecalo repertae sant, nomen 
Aixq)idQBiov daxit. 

Itaqae lectio ea qaalis traditar conservari posset, si litteras ia 
pro ana syllaba longa accipere liceret, nt secondam in versa arsin 
explerent; qaam tamen opinionem nallo idoneo exemplo firmare po- 
teris ; alind enim est, si. Yergilias ahiete, qaae qoattaor breves syllabae 
sant; anins dactyli loco posoit. Vidit hoc L Maelleras, qai trans- 
positione syllabam — re in arsi collocavit: 



1) cf. Mqb, Rhen. 32 p. 413 not. 
8) Thebaidem a Lynceo soriptam colliglt 0. Haube, de carm. ep. p. 29—32. 
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Non tibi qnadrigae prosint fata Amphiareae, 
yidenint alii, sicnt Lacbmannus, qoi adiectiyam a nomine Amphiarai 
deriyayit Amphiaraeusj nibilominos antem verbam aliqnod versiii 
inserendom esse intellexit, 

Non magnam Ampbiaraeae prosint tibi fata 

Quadrigae .... 

Qoid si traditae scriptorae nollam vim facientes iis tantnm, qoae 
ipse poSta praebet remediis atimor? Legimos enim sapria daobos locis 
qaos conianctivi illastrandi caasa commemoravi, hoc versas initiam: 

Non tamen . . . 

Qaod ibi tamen adeo non sapervacaneam est, at etiam maxime 
necessariam sit praemissis tot enantiatis concessivis. Neqae minas eo 
loco de qao agitar particala opos est, qaa enantiati primarii initiam 
significetar. Itaqae hanc primam lectionem nanciscimar: 

Non tamen Amphiaraes prosint tibi fata qaadrigae. 

In qaibas Amphiaraes genetivos sabstantivi Amphiares erit 
sicat Oeryonaes declinator a Oeryones (cf. Neae, Formenlehre p. 
11 et 13). 

Fateor tamen offendere genetivom e genetivo quadrigae pendentem. 
Immo adiectivam aliqaod desideratar. 

Itaqae repates mihi an ipsa iUa moles verbi Amphiareae errori 
librarioram debeatar. Possit enim Amph^ qao ea incipit, ex ipso, 
qaod desidero, tamen ortam esse. 

Qaodsi constet, in syllabis qaae sapersant areae nomen illad 
adiectivum latet, qao indigemas. Hoc aatem adiectivam saspicor esse 
Argeae^ qaod fere idem valet atqae Amphiareae^ nimiram qaoniam 
Amphiaraas Argivas erat. Habes igitar versam hanc: 

Non tamen Argeae prosint tibi fata qaadrigae, 
qai et sententiae carminis et rei metricae et asai Propertiano optime 
satisfacit. — 

£x adverbio nforsitan** pendet indicativas: 
II, 9, 22: „Forsitan et de me verba faere mala*'. 
15, 54: „Forsitan incladet crastina fata dies" 
qao loco species conianctivi exhibetar tempore fataro. 
Is indicativas miro qaodam codd. consensa traditar. Qaare iu 
cod Neapolitano daobas locis conianctivam legi sane qais miretar: 
ni, 20, 6: „Forsitan ille alio pectas amore terat^. 



27 

23, 11: „Forsitan baec illis fuerint mandata tabellis^* 
Sed eam codicem his locis non meliores, sed deteriores lectiones 
praebere mihi ex illo nfuerint* elucere videtar, abi plnsqaamperfectam 
et secandam nataram sententiae et asam plasqoamperfecti Propertia- 
nam sammo opere desideratar. Id aatem si concedas, car in versa 
III, 20, 6 conianctivas legatar, caasa est nalla. 



b) Modi in enuntiationibas secandariis. 

1 in enantiatis relativis qaae vocantar. 

lis qaoqae in enantiatis poeta ita non decessit a consaetadine 
modoram, at ea omitterem nisi dao loci dabii ex asa Propertiano 
essent corrigendi. Snnt hi: 
III, 16, 11 : Nec tamen est qnisqaam sacros qai laedat amantes^" 
lY, 11, 14: „En sam qaod digitis qainqae legatar onas/ 

Utroqae in versa asa nostri neglecto naper legerant indicativnm : 
„laedit" et ^leYatar^. Nam apad nostram at pronomen, ^qaicanqae" 
indicativas seqaitar (cf. mb. 5, 17; 8, 17; qaa de caasa ^et^ in 
y. II, 16, 46 lego), ita in enantiatis relatiYis eiasmodi, at aat natara 
alicaias propria aat consiliam aat consecatio significetar, coninnctiyas 
legitar, eo tamen discrimine, at in iis, qaibas forma haec est: „e«^ 
qai^ yel niion-est-qui-non*^ indicativns exhibeatar nimiram qaod ennn- 
tiatam primariam concrescit cam relativo in formam hanc : „Nonnalli" . . 
vel nOmnes". 
III, 8, 19: „Non est certa fides, qaam non iniuria versat''; 
9, 17: „Est qaibus Eleae concnrrit palma qaadrigae^. 
Pervenimns iam ad constractionem Graecorom attractioni modoram 
qaae vocator a grammaticis simillimam : po6ta modam enantiati rela- 
tivi, qaae tamen mentem propriam continet, modo enantiati primarii, 
cai coniunctivas inest, accommodavit : mb. 1, 28: «Sit modo libertas 
qaae velit ira loqui''. III, 11, 19: „Ut qui pacato stataisset in 
orbe colnmnas-traheret moUia pensa . . III, 24, 6: „nt, qaod non 
esses, esse pa taret amor" (Graece : „iTc3g av tig, aye juij iTtlarairo, 
ravTa ao(p6g iir};^ Xen. Mem. 4, 6, 7). 
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2. In qaaestionibas indirectis. 

In iis enontiatis si noster indicatiyom osorpat, verbi regentis com 
enontiato recto conianctio admodam solata est cogitanda ; qoae sen- 
tentia comprobator iis enantiatis, qaae forma: ^nescio-qais^ sant; in 
his enim indicativam legimas (mb. 11, 7; II, 29, 14), ac nonnollis 
qaidem locis acBedit, qaod qaaestio formam constractionis relativae 
exhibet: 

II, 34^, 36: (referas . . ) . . nt . . Errat et ipsa sacs decipit 
andas vias". 

78: (Ta canis) . . „Qao seges in campo, qao viret ava iago„. 

III, 5, 27 sqq.: (Tom libeat perdiscere) „Qaa venit exoriens, qaa 
deficit, ande coactis Gomibas in plenam menstraa lana redit, 
Unde salo saperant venti. 

III. 19, 18: (qaid referam) . . qao tempore matris . . „Iram na- 
toram caede piavit amor?'' Geteris locis qaaestio facile a verbo 
regente seiangitar et in formam directae qaam vocant transit; itaqae 
indicativas haad inioria asorpatar: 

mb. 17, 6: „Aspice, qaam saevas increpat aora miilas^. 

II, 16, 29: nAspice, qaid donis Eriphyla invenit amaris^. 



3. In enantiatis condicionalibas qaae vocantar. 

lam breviter stringenti Propertii elegias perspicaam erit, locam 
hic non esse enantiatorom condicionaliam, qaae saapte natara latias 
spatiom obtinent, propter po^tae abraptam et breve genas dicendi. 
Et inveniantar maxime talia exempla, in qaibas aat altera pars con- 
dicionis appareat, altera opprimatar, aat condicio daobas enontiatis 
primariis, qnae neglecto nexa alteram alteri praemittantar, contineatar. 
Itaqae po6ta non dicit: 
mb. 11, 27: „Si Baias corraptas deseraeris, . . dicam"; sed: 
„. . Dicam . . ta modo desere . ,*^ 

Qaod genas cam ad imperativam modam pertineat nihilqae proprii 
praebeat, ad ea enontiata condicionalia transire licet, qoibas optatio 
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inest qoaeqae conianctionibas „si modo^ vel ^dommodo^ similibus 
instrai solent. 

n, 18^ 80: „Mi formosa sat es, si modo saepe venis.'' 
IV, 2, 32: „Farabor Phoebi (sc. speciem) si modo plectra dabis^. 
Offendit indicativas e conionctionibas illis pendens eo magis, qaod 
ceteris locis conianctivam legimas; (mb. 18, 4 et II, 17, 10) sed 
fdtaro ^dabis** conianctivi volantatem significari iam sapra demon- 
strayimas p. 15. Sed qaid intersit inter hos versas et iUos facile 
intellegitar : mb. 18, 4. „8i modo aola queant sctxa tenere Jidem^ , 
II, 17, 10: riNec, modo si sapias^ qiLod minus esse velis (sc. qaam 
amans). Nam cam sapra fidacia po^tae qaaedam appareat, ea, qaae 
enantiato condicionali continentar, esse fatara, his in versibas res, 
qaae per se sane fieri possant; consilio afferantar dabiae; optime 
conianctivo „qaeant" desperatio po^tae exprimitar, qai ipsi saxoram 
tacitamitati diffidit; conionctivo nsa^pi&t** significatar, anicaiqae^ qai 
adamare coeperit, mala fatara nota posse qaidem esse, sed ignota 
esse eam ob caasam, qaia caecas sit amans (id est, qaod non sapit). 



4. In enantiatis concessivis qaae vocantar. 

In his prae aliis Propertianas sermo licentia excellit qaippe qai 
omnes fere asas commanis formas spernat. Usitatissima conianctionam 
est „licet^ seqaente conianctivo at qaae propter syllabae atriasqae 
brevitatem aptissima est metro elegiaram; secandam eam conianctio 
sive-sive, qaam apad nostram sexcenties legas qaamque pleramqae 
indicativas fatari seqaitar. Atqae hacasqae qaidem poeta consaetadinem 
seqaitar alioram; minasin modoram usa e conianctione ^qaamvis^ et 
„cam^ aptoram; ex illa pendet indicativas: 
mb. 18, 13 : „Qaamvis malta tibi dolor hic meas aspera d eb et . . .^ 
II, 8, 27: nQaamvis ista mihi mors est inhonesta fatara . . .** 
II, 24^, 38: „Nobilis et qaamvis non ita dives eras . . " 
ni, 19; 28: nVictor erat qaamvis, aeqaas in hoste fait**. 

Omnibas reliqnis locis eam conianctionem seqaitar conianctivas; 
ex qoa re facile qais collegerit, po3tam iUis in versibas indicativam 
consalto asarpasse, at incertam, qaod conianctiom inest, verbi modo 
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deleat. Et sane poStae interesse videmas, at qaam certissime loqoator. 
Hic qoaerat qaispiam, cor non scripserit po^ta ^qaamqaam*' ? Sed 
ea conionctio omnino apad nostram non legitar. 

Indicativas aptas e conianctione ,;Cam^, cai ad firmandam vim 
adverbiam „tamen" additar, in v. mb. 1, 8: (mihi furor non 
deficit toto anno) f,ctgn tamen adversos cogor habere deos^ ita tantam 
explicari potest, at temporis significationem praevalere in conianctione^ 
eamqae pro pronomine relativo, qaod pertineat ad ablativam ^anno^ 
versas antecedentis, esse dicamas. 

Sed solas conianctivas qaoqae cam conceditar pro conionctivo e 
conianctione ^^qM^ apto legitar: 
lY, 5, 9 : „Illa velit, poterit magnes non dacere ferrom . . ^ 
lY, 5, 57: nQai versas, Coae dederit nec manera vestis** (istias 
tibi sit sarda lyra), 
qaem versam admodam praecise dictam sic interpretandom censeo: 
„Qai at versas dederit, nec dederit manera Coae vestis, istins . . ^ 



Haec habai, qaae de modoram asa in enantiatis secandariis 
dicerem; cetera enantiationis secnndariae genera commemorandi saper- 
sedere operae eam ob caasam patavi, qaod apad Propertiam omnino 
nihil proprii exhibent. 



1 
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Index locoram dabioram, qai hac dissertatione 

continentar. 



II, 3, 10 und 25 «sint* «contulerint" (pag. 20). 

II, 3, 11 et 33: certet, flagnet (pag. 20). 

n, 10, 7/8 post w. 19/20 coUocandi (pag. 10). 

n, 13, 25 „Sat mea sit magna'' (pag. 22). 

II, 16, 46 flfiet" (pag. 27). 

n, 29, 7: „Sed nudi fuerant" (pag. 12). 

II, 31, 7 „8teterant'' (pag. 12). 

n, 34^ 39 „prosint" (pag. 24 sqq.). 
ra, 16, 11 „laedat« (pag. 27). - 
m, 20, 6 ^terit" pag 26). 
ra, 23, 11 „fuerant" (pag. 27). 
rv, 7, 15 ^exciderant" (pag. 13^. 
IV, 8, 54 „PaUuerant« (pag. 13). 
IV, 8, 82 nRiserat^' (pag. 13). 
IV, 9, 28 »luxerat« (pag. 14). 
IV, 11, 14 «legatur" (pag. 27). 



445sss:S©sssg>^ 



VITA. 



Natos sam Hermannos Fridericos Leberecht Spindler Hofgeis- 
marii a. d. III. Cal. lul. anni MDGGGLXIII patre Hermanno, qni 
tam inspectioni eoram vectigaliam, qaae ex agris et aedificiis cogun- 
tar, praeerat. Qai cam sex annis post at eodem manere fangeretar 
Marpargam esset vocatas, inde a sexto vitae anno asqae ad vicesimam 
qartam eiasdem arbis interfai omnis generis scholis^ qaibas paeri et 
adalescentes solent institai. Ac postremam qaidem instractas testi- 
monio mataritatis inde a vere anni MDGGGLXXXII per duodecim 
semestria in aniversitate Marpargensi et Berolinensi operam dedi 
stadiis philologis maxime et historicis dacibas Eirchhoffio, Treitschkio, 
Bergmanno, Gohenio, Yarrentrappio, Lenzio, Fischero, Gaesare, L. 
Schmidtio, Birtio^ qaibas viris doctissimis de me optime meritis hoc 
loco gratias agere qaam maximas liceat. Saperato feliciter examine 
pro facaltate docendi e vere hoias anni candidatas probandus in gym- 
nasio Marpargensi collocatas sam. 



